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На корпоративной вечеринке я оказалась свидетельницей неприятной для босса
сцены. И на следующий же день получила новую должность. Что это? Босс хочет
обеспечить мое молчание или дело тут в чем-то другом, куда более личном?
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Глава 1

Ненавижу вечеринки.

Да, понимаю, большинство людей их просто обожает. И даже догадываюсь,
почему. Во-первых, отдыхать – не работать. А во-вторых, это ведь отличный
способ выгулять наряды, посмотреть на других, показать себя.

Только вот я ни смотреть других, ни показываться им не желаю. Лучшее место
для меня – за моим компьютером, где я творю всякое рекламное волшебство. Ну
еще за мольбертом или с карандашом и бумагой в каком-нибудь укромном
уголке.

https://tellnovel.com/ru/starr_matil-da/terpkiy-vkus-soblazna
https://tellnovel.com/ru/starr_matil-da


Когда речь идёт о мире цветов и линий, света и теней – я оживаю. Там я словно у
себя дома. А вот в реальности – гость. Причем такой гость, который неуклюже
шутит, задевает локтем чужую тарелку, а к концу вечера спотыкается и
разбивает любимую статуэтку хозяина.

Но на эту вечеринку я вынуждена была пойти. Юбилей корпорации, который
празднуется так широко, что туда пригласили не только больших боссов и
боссов помельче, но даже таких мелких сошек как я. И прогулять не было
никакой возможности. Вернее, можно было сказаться больной или сослаться на
какие-нибудь важные семейные дела… Только моей карьере это точно бы не
помогло.

Для таких одиночек, как я, построение карьеры вообще штука сложная. Не так
уж и давно я работаю на корпорацию, но уже дважды мои идеи оказывались где-
то на задворках. И не потому, что они были плохи. А потому, что коллеги-
соперники могли представить свой проект ярко и зажигательно, а я могла
только листать картинки презентации и сходить с ума от ужаса под
многочисленными взглядами.

А если ещё и не ходить на такие мероприятия, то можно и вовсе дождаться
момента, когда про меня все забудут, а моё место за перегородкой в углу
порастёт паутиной.

В общем, сегодня я, собравшись с силами, вышла в свет. Долго продумывала
наряд. В таких случаях одежда значит ничуть не меньше, чем обмундирование
воина, собирающегося на битву. Оденешься слишком скромно – так и пробудешь
никем не замеченная, в том числе и начальством. Слишком ярко – сочтут
вульгарной.

Я провела не один час, подбирая выходной наряд, потом – делая причёску, потом
пытаясь угадать, сколько макияжа уместно для такого случая. В общем, к тому
времени, как под всеобщие аплодисменты на сцену ресторана вышел владелец
компании мистер Бейкер, я была вымотана до предела.

Торжество уже казалось мне адом. Туфли были слишком тесными, а вечернее
платье кололо спину, так что даже сидеть на месте было трудно.



Но конечно же я вместе со всеми поднялась поприветствовать Биг Босса
аплодисментами. Потому что не подскочить в порыве восторга – это было бы
некорпоративно… Впрочем, мне и самой любопытно было взглянуть на него.
Раньше ведь такой возможности не было, у нас всем заправлял мистер
Клиффорд, а Биг Босс в наш отдел ни разу не заходил.

Я взглянула – и засмотрелась.

Наш столик был далековато от сцены, и всё же мне удалось хорошо разглядеть
Кристиана Бейкера. Статная фигура, широкие плечи, сильный подбородок и
взгляд успешного, уверенного в себе дельца.

Последние две недели наши как раз просматривали десятки, сотни моделей-
мужчин для образа преуспевающего бизнесмена. Я усмехнулась –
неудивительно, что мы до сих пор никого не нашли. Идеальный образец
предпринимателя сейчас стоял на сцене и приветствовал своих сотрудников. И
голос его звучал так приятно и уверенно, что сразу становилось понятно: наша
компания в надежных руках.

Почему-то на какое-то мгновение тоскливо засосало под ложечкой, и
промелькнула мысль, которой я от себя не ожидала. Что таких красавцев
девушка вроде меня только и может увидеть вот так – со сцены. Ну еще,
пожалуй, на фото в газетах и журналах.

Я метнула взгляд на столик у самой сцены, где сидела миссис Бейкер.
Сногсшибательная брюнетка с фигурой модели и бриллиантами в глубоком
декольте. Да уж, таким и правда достается все лучшее, – с непонятной горечью
подумала я.

Эта горечь удивила даже меня саму. Откуда? Я никогда не мечтала о принцах.
Не верила, что кто-то из царственных особ может обратить на меня внимание.
Но дело не только в этом.

Вообще-то я состою в отношениях. Два месяца назад мой парень Майк переехал
ко мне, и в целом мы счастливы. Ну, почти счастливы. В общем, счастливы
настолько, насколько это возможно в реальной жизни, а не в дурацких
романтических фильмах и любовных романах. Да, он не приносит мне шикарные
букеты цветов, мы не летаем в Милан только для того, чтобы сходить на оперу и



вернуться домой. Но в целом у нас хорошие отношения. Ровные. А в
сумасшедшие страсти, которые любовные фильмы и книги преподносят нам как
эталон, я не верю.

Тогда откуда эти странные мысли? Не знаю… Возможно, дело в бокале
шампанского, который мне пришлось выпить, чтобы не прослыть странной.
Вообще-то я не пью алкоголь. Да-да, пожалуй, дело именно в нём.

Зал ресторана взорвался аплодисментами, когда Биг Босс закончил говорить, и
на сцене появился первый певец.

– Шер, пойдём потанцуем? – рядом со мной нарисовался босс нашего рекламного
отдела мистер Клиффорд.

Моложавый мужчина немногим за сорок, он гордился своей отличной формой и
старался подчёркивать, что молод душой. Игриво шутил с девушками отдела,
несмотря на то что был давно и основательно женат. Он явно выпил далеко не
бокал. И не шампанского, а чего-то покрепче. Так что его глаза блестели каким-
то особым блеском. Сальным, неприятным.

Его рука оказалась у меня на талии, ещё до того, как я успела что-либо
ответить.

– Простите, мистер Клиффорд, но я не хочу. Я не танцую, – сказала я
максимально вежливо и сделала осторожный шажок назад, стряхивая его руку с
себя.

– Ну что ты, Шер, тут же неформальная вечеринка, так что зови меня просто
Джефф.

– Спасибо… Джефф, за приглашение, но я не люблю танцевать.

И снова я старалась быть предельно вежливой, хотя единственным моим
желанием было сделать не один, а несколько шагов назад. Начальство явно
переборщило и с виски, и с парфюмом, так что находиться в «ауре» его аромата
было неприятно.



– Шер, детка, – он сделал ещё шаг ко мне и наклонился к уху. – Если ты хочешь
сделать карьеру в нашем отделе, тебе следует быть поприветливее.

Я вскинула на него удивлённый взгляд. Что, чёрт возьми, он вообще имеет в
виду?

– Если ты внимательно посмотришь по сторонам, – продолжал он, – то заметишь,
что далеко не все твои коллеги оказались на этом празднике. Меня попросили
порекомендовать самых, так сказать, перспективных.

А ведь и правда! Из всего нашего огромного рекламного отдела на этой
вечеринке едва ли наберётся десять человек. И никто из них не занимает в
нашей офисной иерархии такой низкой позиции как я. Это значит, он меня
пригласил для того, чтобы…

– И я считаю тебя чертовски перспективной… – Теперь он стоял так близко, что
буквально нависал надо мной.

– Извините, мне нужно в дамскую комнату, – сбиваясь, сказала я, изо всех сил
борясь с желанием обрушить свою сумочку на голову этого похотливого самца. –
Я… я скоро.

Я пулей вылетела из зала и рванула в женский туалет. Несколько минут
простояла, прижавшись к стенке и судорожно соображая, что делать.
Разумеется, я не собиралась танцевать с этим самодовольным павианом. Если бы
я это сделала, завтра оказалась бы главной новостью в нашем офисе. И никого
бы особо не волновало, что произошло на самом деле после этого танца – всё
остальное они придумали бы сами.

Да даже не в сплетнях дело. Любезничать с ним я точно не собиралась!

Возвращаться в зал я не хотела. Вместо этого прошлась по холлу ресторана,
заметила, что на стенах висят картины. Нет, конечно, не шедевры – но вполне
добротные работы, некоторые даже весьма интересные.

Я засмотрелась сначала на одну, потом на вторую… Потом увидела ещё одну
чуть дальше в конце коридора, а за ней ещё… что ж, рассматривать картины –



это, конечно, куда интереснее, чем торчать на том мероприятии. Тем более в
обществе Клиффорда! Звуки музыки доносились сюда будто издалека и совсем
мне не мешали.

Пожалуй, я нашла свое место на этом празднике.

И вдруг в этой почти тишине раздался раздражённый мужской голос.

– Клэр! Твою мать, Клэр! Кто, чёрт возьми, дал тебе порошок?

Этот голос показался мне знакомым.

– Крис, милый, не будь таким занудой. Смотри, как тут красиво! Давай
потанцуем? Почему ты никогда не хочешь со мной танцевать? Ну же, вот так! –
Девица что-то запела, громко и фальшиво. Судя по всему, она была под
веществами.

– Заткнись, Клэр, – устало шикнул на неё мужской голос. – Ещё не хватало, чтобы
сюда сбежалась толпа народу. Ты хоть понимаешь…

В этот момент парочка, которую я слышала, появилась из-за поворота и разве
что не налетела на меня.

Я попятилась и застыла, не очень представляя, что теперь делать. Эта картинка
явно не предназначалась для моих глаз.

Красавчик и уверенный в себе бизнесмен, владелец нашей компании Кристиан
Бейкер был взбешён. А на его плече то ли висела, то ли лежала совершенно
никакущая миссис Бейкер – та самая ослепительная красотка в бриллиантах,
которая какой-то час назад блистала рядом с ним.

Сейчас она выглядела точно не блистательно.

Бейкер удостоил меня недобрым взглядом сквозь прищур.

– Журналистка? – спросил он. – Ищешь, чем поживиться?



Его тон был настолько жестким и властным, что я тут же стала торопливо
отчитываться.

– Нет. Я не журналистка. Я работаю у вас в компании. В отделе рекламы…

Он еще некоторое время сверлил меня взглядом, словно бы о чём-то
раздумывая.

– Надеюсь, ты умеешь держать язык за зубами?

Я кивнула. Вряд ли существовал другой правильный ответ.

– Тогда слушай внимательно. Сейчас ты выйдешь из ресторана, найдёшь мою
машину, чёрный Бентли. – Он назвал номер, который я постаралась запомнить. –
Скажешь водителю, чтобы подъехал к служебному выходу. А потом вернёшься в
зал и будешь веселиться, а не шнырять по углам. Это понятно?

– Да, мистер Бейкер, – коротко сказала я.

В этот момент его ноша встрепенулась и заговорила визгливо и неприятно:

– Крис! Какого чёрта ты разговариваешь с этой шлюхой? Пусти меня! Я выдеру
её жалкие волосёнки…

– Заткнись, Клэр. – тихо сказал он. – Лучше заткнись. – Затем снова обратился ко
мне: – Ну, что стоишь?

Я повернулась и припустила к выходу, спотыкаясь на дурацких неудобных
каблуках, точно не созданных для того, чтобы на них бегать.

– Стой, – вдруг сказал он.

Я остановилась и недоумённо на него посмотрела.

– Извини за это всё, – он кивнул на свою жену. – И забудь всё, что ты видела и
слышала.



– Уже забыла, – сказала я и направилась в указанном направлении.

Глава 2

Мне чертовски не хотелось возвращаться в зал. Но сбежать, никому ничего не
сказав, было бы тоже нехорошо. Некорпоративно. Пожалуй, зайду, коротко со
всеми попрощаюсь, пожелаю отличного вечера и исчезну, ещё до того, как
гнусный павиан Клиффорд начнёт тянуть ко мне свои лапы.

– Шер! – налетела на меня моя коллега. – Где ты ходишь? Ты совсем ничего не
выпила!

А вот она, кажется, выпила слишком много. Во всяком случае, вся её холодная
чопорность вдруг куда-то делась. Сейчас вместо строгой дамы передо мной
стояла душевнейшая женщина с огромным запасом пьяного дружелюбия.

– Шер, ты такая милашка! Такая тихая мышка, никого не обижаешь… Все что-то
рисуешь… Я тебя обожаю за это, – она повисла у меня на шее.

Что ж за вечер-то такой! Почему бы им всем просто не оставить меня в покое!
Впрочем, возможно так и должны проходить вечеринки. У меня не было
достаточно опыта, чтобы знать, как это бывает обычно.

– Молли, пойдём, я отведу тебя к столику, и ты немножко посидишь. Может
вызвать тебе такси?

– Никакого такси! Я буду веселиться, – крикнула Молли. А потом сделала
испуганное лицо и зашептала мне на ухо так, что слышали, наверное, все
вокруг: – Кажется, меня сейчас стошнит. Отведи меня в дамскую комнату.

Откровенно говоря, я даже обрадовалась. Теперь у меня была уважительная
причина улизнуть из зала в то единственное помещение, где я точно не
попадусь на глаза начальнику отдела.



С Молли я провозилась долго. Сначала её действительно тошнило, потом она
долго умывалась, потом рыдала оттого, что её косметика размазалась. Чтобы
прекратить этот пьяный водопад, мне пришлось её подкрасить. К счастью, пудра
и помада оказались у меня с собой. Наконец мы закончили, и я повела её назад в
зал, радостно думая про себя, что вечеринка явно уже подошла к тому моменту,
когда можно исчезнуть, не вызывая подозрений.

Ну конечно! Размечталась! Только не с моим везением.

Стоило мне усадить Молли на диванчик, как лапа начальника снова легла мне на
талию. За то время, пока я решала кучу чужих проблем, он успел влить в себя
ещё больше виски, и теперь смотрел на меня мутным похотливым взглядом.

– Вот я тебя и поймал! Теперь-то мы с тобой потанцуем, крошка. Ты от меня
больше не сбежишь!

В следующий момент он уже чуть ли не повис на мне.

– Прекратите! Пожалуйста!

Взгляды всего отдела уже были обращены к нам, и даже вусмерть пьяная Молли
смотрела на эту сцену с интересом.

Я была в отчаянии.

А в следующий момент рядом с нами образовались широкие плечи в дорогом
костюме, и крепкие руки приподняли мистера Клиффорда и осторожно
поставили на пол чуть дальше от меня.

Я взглянула на своего спасителя и едва удержала удивлённый возглас. Это был
он – владелец корпорации. Разве он еще здесь? Разве не уехал вместе с женой?

– Позволите вас пригласить? – Кристиан Бейкер подал мне руку.

Если и раньше взоры окружающих были прикованы ко мне, то теперь, кажется,
на нас смотрел весь ресторан. Нужно было что-то отвечать. И ответ был
очевиден. Я точно не хотела оказаться здесь, когда Клиффорд придет в себя и



продолжит свои попытки ухаживать.

– Конечно, – с улыбкой сказала я и сделала шаг навстречу.

Он вывел меня в центр зала, и теперь мы двигались в такт музыке, освещённые
прожекторами.

– Вы уверены, что стоило меня приглашать? – сказала я, оглядываясь по
сторонам и ловя на себе любопытные взгляды. – Могут пойти разговоры…

– Бросьте, – он посмотрел на меня укоризненно и даже немного раздражённо. –
Это всего лишь танец. Как вас зовут? – без всякого перехода спросил он.

– Шер, – ответила я. – то есть… Шарлотта Адлард.

Он замолчал, никак на это не ответив. Словно бы вообще не собирался со мной
больше разговаривать. И тогда зачем-то заговорила я.

– Я не ожидала, что вы так быстро вернётесь. А ваша супруга, с ней всё в
порядке?

Он посмотрел на меня долгим пристальным взглядом, и я тотчас же отругала
себя за свой глупый язык. Всё верно, таким как я нужно сидеть дома и не
высовываться к людям. Общаться у меня не слишком здорово получается.

– Я же просил вас забыть всё, что вы видели. Но вы, кажется, не забыли.

– Простите, – тут же проговорила я. – Я точно не собираюсь ни с кем это
обсуждать. Обещаю.

– Я передал Клэр на руки нашему семейному врачу, и сейчас её уже везут в
клинику. И чем меньше будет шума вокруг этой истории, тем лучше… – он
замолчал ненадолго и добавил: – Лучше для компании.

Больше мы ничего не обсуждали. И только теперь я почувствовала, что одна
рука моего босса лежит у меня на талии, а вторая сжимает мои похолодевшие
пальцы и мы вместе движемся в такт. И меня почему-то уже больше не



беспокоили ни неудобная обувь, ни колючее платье.

Он вёл меня очень бережно и уверенно, а я следовала за каждым его шагом,
угадывая все движения, будто танцевала с ним всю жизнь и идеально знала его
как партнёра. Нарастал темп, и нарастало странное томление внутри.
Завороженная танцем, я словно выпала из окружающего пространства,
растворившись в музыке, ведомая руками этого удивительного мужчины…
Чужого мужчины…

Внезапно музыка закончилась, рука мистера Бейкера соскользнула с моей талии.

– Благодарю вас, – сказал он и отвёл меня на моё место, туда, где сидел уже
притихший отдел рекламы.

И тут же пригласил на танец начальницу финансовой службы. И от этого мне
почему-то стало легче. Ведь действительно, танец – это просто танец. Ничего
особенного.

Но пальцы почему-то нервно подрагивали. И казалось, они все еще хранят тепло
его руки.

Клиффорд меня больше не трогал. Наоборот, старался держаться поодаль и
посматривал на меня чуть ли не испуганно. Может, боялся, что я нажаловалась
большому боссу на его домогательства и грязные намёки? Если и так, то
отлично. Потому что домогательства и грязные намёки мне были ни к чему.

Когда я вернулась домой, Майк спал. Разумеется, он не стал меня ждать – завтра
у него дежурство, и вставать придется рано.

Я приняла душ, переоделась в ночную рубашку и уже хотела занять своё место
на нашей двуспальной кровати, но вдруг передумала и пошла в гостиную на
диван. Не стоит будить Майка, раз уж он спит.

Засыпая, я почему-то вспоминала крепкие руки Кристиана Бейкера, наш танец,
то странное чувство, которое вдруг охватило меня рядом с этим мужчиной. А
запах его парфюма словно преследовал меня, запутавшись в моих волосах.



Глава 3

Когда в понедельник я пришла на работу, меня огорошили неожиданной
новостью: мне нужно срочно явиться в приёмную мистера Бейкера.

Я вышла из офиса на негнущихся ногах под молчаливые, болезненно-
любопытные взгляды коллег. Да уж, теперь я точно стану объектом для сплетен,
и надолго. Причём не только в нашем отделе, но и далеко за его пределами.
Новости о большом боссе, владельце компании, разумеется, будут интересны
всем.

На верхнем этаже, в пентхаусе, я ни разу не была, так что с любопытством
разглядывала все вокруг, пока искала приемную. Тут было красиво, дорого,
величественно и… страшновато.

В приемной сидела симпатичная женщина лет тридцати. Она тоже казалась
неприступной, как и все тут.

– Здравствуйте, – отчего-то робея сказала я. – Я Шарлотта Адлард из рекламного
отдела. Мистер Бейкер вызывал меня к себе.

– Одну минутку, – улыбнулась она сдержанно, но в приемной будто немного
потеплело.

Мистер Бейкер принял меня сразу же.

Я вошла в его огромный кабинет, робко присела на краешек гостевого кресла.

– Добрый день, мистер Бейкер.

– Здравствуй, Шер, – он обратился ко мне по имени, и мне сразу это не
понравилось. Я бы предпочла более официальное обращение. Или нет?

Почему-то это не звучало фамильярно. Может, потому что это «Шер» босс
произнес как-то особенно мягко?



Теперь я могла рассмотреть Кристиана Бейкера ближе и внимательнее. Когда
мы столкнулись с ним и его женой, мне точно было не до того, чтобы его
рассматривать. Потом мы танцевали, но там была полутьма.

При свете дня мистер Бейкер выглядел ещё более потрясающе, чем в полумраке.
Я рассматривала его лицо, словно высеченное из мрамора, его широкие плечи,
большие крепкие руки, и мне хотелось, чтобы рядом был хотя бы карандаш и
альбом для набросков. Эти черты просто просились на бумагу. Мне пришлось
сделать над собой усилие для того, чтобы сосредоточиться на разговоре. Явно
Биг Босс позвал меня не для того, чтобы разговаривать о портретах.

– Я видел твои рисунки. На Фейсбуке.

Мои щёки в одно мгновение вспыхнули. На Фейсбуке? Да, я выложила туда
несколько набросков – просто так, для друзей… И вовсе не думала, что сам
мистер Бейкер отыщет мою страничку. И вообще – какое отношение это имеет к
моей работе?

Я уставилась на него непонимающим взглядом.

– Мне понравилось. – сказал он. – Вы талантливы, у вас есть вкус. И девушке с
вашим образованием вовсе незачем пылиться на той должности, которую вы
занимаете.

Выбитая из колеи неожиданными вопросами, я с трудом вникала в то, что он
говорил. Мне не место в рекламном отделе? Босс что, хочет меня уволить? Из-за
рисунков? Я сжалась в кресле, ожидая приговора.

– Дело вот в чем. Я планирую переделать здесь всё – весь пентхаус. Приобрести
несколько картин, статуэток, но таких, чтобы знающие люди заходили в офис и
думали, что я тоже не лыком шит.

Он улыбнулся – открыто и дружелюбно. Так, что я помимо воли почувствовала,
что и мои губы расползаются в улыбке, несмотря на тревогу, вызванную этим
странным разговором.



– Предлагаю тебе быть моим персональным консультантом на время редизайна.
Разумеется, оплата твоего времени будет выше, чем на предыдущей должности.
А потом подберём тебе что-то более подходящее. Согласна?

Сначала я хотела отказаться. Честное слово, хотела.

Конечно, это предложение было фантастическим, сногсшибательным. Но
слишком уж сногсшибательным для меня. И в этом чувствовался какой-то
подвох.

Такой стремительный взлёт карьеры – и просто так? Это могло случиться с кем
угодно, но только не с маленькой глупышкой Шер.

К счастью, я не выпалила первое, что пришло мне в голову. Разумеется, это
предложение сделано не просто так. Я стала случайной свидетельницей и даже
участницей неприятных событий. И теперь Бейкер просто хочет держать меня
поближе к себе. Если я стану его личным консультантом, то не буду
просиживать часы в скучном офисе, где параллельно с работой только и делают,
что обсуждают всякие сплетни.

Он мне не слишком доверяет.

Если бы он был гангстером или каким-нибудь наркобароном, наверное, он бы
решил этот вопрос куда проще. Бетон на ноги – и прогулка к реке в один конец…
Или как сейчас принято избавляться от ненужных свидетелей? Но мистер
Бейкер – человек цивилизованный, и нашёл куда более гуманное решение.
Немного подкупить, немного проконтролировать. Всё логично. И если я
откажусь, то он может вспомнить ещё одно логичное решение – просто уволить
меня, чтобы оградить коллектив от ненужной информации.

– Конечно, я согласна. Я с радостью стану вашим личным консультантом.

* * *

Когда я стала подписывать новый контракт, я едва не присвистнула: сумма,
которая значилась в договоре, была не просто выше той, которую я получала
раньше. Она была значительно выше!



Неужели мистер Бейкер во столько оценил мое молчание?

Если так, то он ошибся: я бы и без этих денег не стала трепаться. Но не могу
сказать, что я не рада его ошибке.

Когда я возвращалась домой, я зашла в магазин одежды – в тот, в который
раньше не позволяла себе зайти. Да что там, я даже смотрела в сторону витрин
редко, точно зная, что все это не для меня.

Но теперь решилась. И после долгих примерок и, отбросив сомнения, все-таки
купила костюм. Со скидкой. Да, пускай это старая модель и я не могу позволить
себе то, что выставлено в витрине – но когда я его примерила, эффект был
невероятный. Передо мной в зеркале словно бы стояла другая женщина –
успешная, уверенная в себе. Роскошная.

Такая, какой мне хотелось бы быть.

Костюм потребовал туфли. И сумочку. И симпатичную стильную брошь.

Конец ознакомительного фрагмента.
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